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A névtelen hősök. 
S z e g e d , juiius 23. 

Ket evtized óta nincs népszerűbb 
politikai jelszó annál, hogy Franczia-
országot nem a porosz gránátosok, 
hanem a nemet t a n í t ó k verték meg. 
Königgrátz után a gyutüs puskák di-
csőségének csökkentesére vetették latba 
a porosz iskolamestereket s valóban 
elmondhatjuk, hogy a kuitura, az 
elemi müvelódes névtelen hőseire e g y -
egy veres háború barbár ökölcsapása 
vonta rá a gondolkozó emberiség 
figyelmét. 

\ e m lehet azt állítani, hogy ná-
lunk is nem történt ebben az irány-
ban némely jóakaratú kezdeményező 
íépes, csakhogy a legkezdeten tul bi-
zony eppen ebben az alapdologban, a 
néptanitók sorsának javításában nem 
mentünk. 

A kultuszminiszter tarczajanak bud-
getje mindenkor csak szereny reszecs-
kéjet képezte az államháztartás költ-
segvetésenek s ebből a szűkre szabott j 
mederből is legtöbbször kicsapott a 
felsőbb oktatás tetszetős, de drága fény-
űzése. 

A népiskolai tanitok sorsa sok-
oan hasonlít a vidéki szineszekehez. 

A központ, nagy, erős, r a g y o g ó \ 
müintézeteinek félmilliónyi állami se- ! 
gelyével szemben ezen összegnek mind- i 
Össze e g y s z á z a d r é s z é , alig ! 
5000 frt jut a szomorúan tengö-lengó I 
vidéki komédiásoknak. 

A fővárost, nagyon helyesen, szinte 
tultömtek minden képzelhető drága ; 
felsőbb tanintézettel, melyek csak ugy 
nyelik az ország pénzét s e közben a i 
legszükségesebbnek, az elemi népokta-
tásnak sokáig kellett a mostoha leány 
hálátlan szerepet játszania. 

Örvendetes, hogy a most kor-
mányzó reform-miniszterium egyik leg-
kiválóbb államférfia épp a kultuszmi-
niszter, aki szemmelláthatólag el van 
tökélve arra, hogy a m a g a res- I 
sortja számára meghódítja a kellő 
anyagi erőt és hatalmi eszközöket 
» ezen ressort kebelében elsőrangú he-
lyet biztosit epp az egész nemzeti kui-
tura ta'pkövét kepezó népoktatás-
ügynek. 

A magyar néptanítók szerencsés 
tapintattal eltalálták a kedvező idő-
pontot a IV-ik egyetemes gyűlésük 
megtartására. 

Erre vall azon körülmény is, hogy 
a kultuszminisztérium egyik osztály-
vezetője épp most fejezte be a tanítói 
nyugdíjtörvény revízióját, melyet az 
őszi ülésszak alatt szándékozik tár-

gvakatni a közoktatási miniszter. A 
revizio hir szerint nemcsak a nyugdíjra, 
hanem a tanítók a k t u á l i s f i z e -
t é s é r e is kiterjed, agy. hogy a föl— 
halmozodott nyugdijalapból pótolnák 
azoknak a tankoknak fizetését, akik 
a törvényben kimondott háromszáz fo-
rint alapfizetést sem kapjak meg mind 
a mai napig. Ugyancsak a revízió 
szerint megmaradna továbbra is a 
negyven évi szolgálati idó. melynek 
elteitevei a tanitok 3 0 0 — ó o o forint 
nyugdíjban reszesüinenek. A melyik ta-
nito tényleges fizetése után nem tart-
hatna igényt a hatszaz forintos nyug-
díj maximumra, megtehetne azt, hogy 
a nyugdíjalapnál csekély évi járulékért 
biztosithatja magának a hatszáz fo-
rintos nyugdíj-maximumot. A rendes 
nyugdij-járulekot állítólag ezentúl két 
forintra Tervezik. 

Ez a novella minden bizonynyal 
jelentós javítást czelot a néptanitók 
elhanyagolt sorsara vonatkozólag. 

Hogy a javítás, es pedig- nem 
csak éppen ez irányban, már nagyon 
is erezhető szükséget képez, arra vo-
natkozólag nem kell e g y e b bizonysá-
got fölhoznunk, mint azon gravámenek 
egy némelyikét, melyek a par hét 
múlva összeülő egyetemes tanitógyü-
lés napirendjének előreláthatólag a 
legviharosabb pontjait fogják képezni. 

A hangulatcsináló röp'vek már 
megeredtek s ezeknek egyike a kö-
vetkezőkben precizirozza a legégetőbb 
reformkérdéseket, természetesen ma-
guknak a közvetlenül érdekelt tanítók-
nak. különben eleggé méltányos szem-
pontjából tekintve az egész ügyet . 

«A magyarországi népnevelók 
anyagi h e l y z e t ü k e t tekintve — a 
társadalom hasonló osztályú munkásai-
val össze sem egyeztethetők. A törvény, 
mely a minimumot állapítja meg, a 
tanitoi illetményekre nézve szükkeblü-
séget tanúsít ; de eltekintve ettől, meg 
az a helyzet is be áll, nem egyszer, 
hogy az illetményt meghatározni hiva-
tott közegek, felre ertve a törvényt, 
félre magyarázva annak betűit, a mi-
nimumot maximumnak teszik, s igy 
állapitják meg a népnevelő illetményét; 
oda dobva a tanítót, a lét kerdésenek 
aggodalmaiba. 

A társadalom hason képesített 
egyénei menttek az anyagi gondoktól, 
s éppen a népnevelő van annak alája 
vetve, azon népnevelő, kinek éppen a 
szellemi elfoglaltságánál fogva, teljesen 
mentnek kellene lennie az anyagi g o n -
doktól. 

Ez az első baj, ezen törvényhozás 

utján segélni kell. ki kell mondani egy 
minimumot, mely tekintve a tanítóság 
társadalmi állását 600 f o r i n t n á l 
k e v e s e b b n e m l e h e t s ez által 
föl kell mentenie a tanitot a napi 
anyagi gondoktól, egyenlővé kell tenni 
anyagi helyzetét a többi hason állású 
hivatásban működő egyénekével. 

A sorrendben, levetkezik a n e p -
n e v e l ő t á r s a d P l m i á l l á s a . 

Ma m é g a népnevelők* a társa-
dalomban nem csak nem bírják azt a 
befolyást, mely őket megilleti, hanem 
csak eltűrt egyéneknek tekintetnek 
mindenfelé. Lehet, sokan azt fogják 
állítani, ennek a tanítók maguk okai. 
Ez nagy tévedés. A magyar népneve-
lökben meg van az önérzet, meg van 
a hivatás iránti lelkesedés, meg van a 
társadalmi műveltség: de hiányzik a 
társadalomban a jó akarat, beismerni 
azt, hogy a tanito oly képesített egyén, 
kinek a társadalomban szerepléshez 
joga van. 

S honnét ered az. hogy a társa-
dalom ezt beismerni vonakodik? E g y -
szerű a felelet. Onnét, mert tudja min-
denki. hogy a néptanító bármily ön-
tudatosan működik is, bármily magas-
latán áll is hivatásának, több nem lesz 
belőle, mint iskolamester, vagy* a sors 
különös kedvezése mellett, legföljebb 
is iskola igazgató. E helyzetet meg 
kell változtatni. Törvényhozásilag intéz-
kedni kell az iránt, hogy a tanitó, 
nyert képesitésénél fogva, iskola igaz-
gató. tanfelügyelő, miniszteri előadó le-
hessen. szóval biztosítani kell a taní-
tóságnak a f o k o z a t o s e l ő l é p -
t e t e s t , mit. az, képesitésénél fogva 
jogosan megkövetelhet.» 

Van ezekben a keserű hangú sé-
relmekben egy más, amit érdemes 
megszivelni minden rendű és rangú 
müveit magyar embernek, aki komo-
l y a i a szivén viseli: hogy nemzeti 
kuíturánkpak éppen a fundamentuma, 
melyre az egész épület nehezedik, le-
gyen biztos és jól megépített. 

Már pedig régi tanulsága minden-
nemű mesterségnek, hogy csak az a 
munkás képes igazán szolid, jó munkát 
készíteni, aki ezen munkája eredmé-
nyétől várja, nemcsak a megélhetéshez 
nélkülözhetetlen lét minimumot, hanem 
a munka természetes, buzdító j u t a l -
m á t is. 

A mi nemzeti működésünk névte-
len hősei sajnos, jó részt még a lét 
minimumra sem számithatnak teljes 
bizonyossággal. 

A tanitó gyűlés erélyes, jogos 
szot fog adni ezeknek a régi, de im-
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már elviselhetetlen sérelmeknek s meg-
vagyunk róla győződve, hogy C s á k y 
Albin miniszterben, a nemzeti kultura 
ezen zseniális uj vezérében meg van ! 
az erő is. az akarat is, hogy érvényt j 
szerezzen az ö békés hadserege névte-
len hősei jogos kívánalmainak. 

Az iskolák egy éve. 
- - A z értesitökrői. — 

X. A « S z e g e d v á r o s i i p a r o s -
t a n u l ó k é s é p i t ö i p a r o s o k i s k o - j 
I á j á n a k » ertesitöjét Szendrői János igaz-
gató adta ki. 

Az intézet most hetedik évét töltötte | 
be. Az értesitóbe F ü l e k i József rajztanár 
irt rövid értekezést «Az iparos iskolák 
tajzoktatásáról», abból indulva ki ez érte-
kezésben, hogy «rajzolnia minden iparos-
nak kell, mert targyakat készit s igy for-
mákkal foglalkozik.» Nem tartja helyesnek 
azt a fölfogást, mely a mértani rajz tani-
tása helyett egyenesen az ipari tárgyakról 
veendő mintázást óhajtanák az iskolába be-
hozni. 

Tanításban részesült mesterségük sze-
rint 46 f é m i p a r r a l , (arany ezüst műves, 
nyomdász, órás), — 13] f a i p a r r a l (asz-
talos, esztergályos, kádár, kerékgyártó, 
kaptaíakészitö, kárpitos, kosárfonó és ko-
csigyártó), — 139 é r c z i p a r r a l (bádogos, 
késes, kovács, lakatos, rézműves, rézöntő, 
vasesztergályos, vésnök), -— 83 f e s t ő - ; 
i p a r r a l (borboly, czim- és czégfestö, fa-
zekas, kelme- és fonálíestö, szobafestő és 
mázoló), — 108 r u h á z a t i i p a r r a l j 
(kalapos, kefekötő, harisnyaszövő, p aszó ma ne 
verő, szabó, szürszabó, sziies),— 91 é l e l m i 
i p a r r a l (ezukrász, mészáros, hentes, mé-
zesbábos, kertész, szappanos csupán egy, 
pedig Szeged hires volt szappanáról és 
sütő), — 19 é p í t ő i p a r o s (ács, cserép-
íödő, kéményseprő, kőfaragó, kőmives); — 
240 b ő r i p a r o s (csizmadia, czipész, kez-
tyüs, könyvkötő, nyerges, papucsos, .szíj-
gyártó és 1 timár) tanuló. 

Beíratott az intézetbe 857, osztályza-
tot nyert 786 és nem osztályoztatott 71 
tanuló. Mulasztott félnapok száma 7337, 
ebből kimentve 5466 félnap, ki nem men-
tett mulasztás tehát 1871 félnap. 

X , S Z E G E D I HÍRADÓ" TÁRCZÁJA. 
Délamer ikában . 

— Líaz:is « G r e a í Southern vasaton Buenos A v r e s 

tartományban. — 

s í r H o r a c e R u m b o l d baronet után angolból . 

(Folytatás.) 

E helyen kezdődött a szemlénk, miért 
is a menet lassitíatott. Elővigyázat szüksé-
ges volt. A "onat idöközönkint megállott, 
a mérnökök kiszálltak és a vonal mentén 
nehany száz méternyire előre haladtak, a 
vágányok és a pálya jóságáról és használ-
hatóságáról meggyőződést szerzendö. — Az 
aczélból készült sir.ek vas talpakon nyug-
szanak, miután a vas ezen. fában nagyon 
szegény vidéken, olcsóbb mint bármely más 
anyag. Ezen egyenes és sima területen a 
vasutépitkezés nem járt nehézségekkel, a 
vagányok pedig bámulatos gyorsan és cse-
kéiy költséggel voltak lerakhatok. 

A pontos számokat már nem tudom 
ugyan, bár azokat annak idején közölték 
velem, amennyire azonban emlékezem, a 
Great Sauthern Raihvay régi vonalainak 
mértföldje kb. 8000 fontba került, még ezen 
mellékvonalak ára mertföldenkint csak 4000 
fontot tesz, vagyis tized részét az angol 
vasutak költségeinek. 

A Salado partján mindenütt lapályos, 
itt az építés láthatólag a legkönnyebb volt. 
Gyakori megállásunk közben különös szó-
rakozást szereztünk magunknak. Egymást 
fölváltva foglaltunk helyet a mozdony füst-
szekrénye párkányán. Sajátságos érzelem 
volt egyedül a vonat élén lenni és általa 

jó viselet, haladás, rajz és kiállított 
munkáért dicsérő oklevelet 22, jutalmat 49, 
jó jegyet 91. kielégitö jegyet 253 tanuló 
nyert ; 66 azonban kiállított munkaért nem 
kielégitö jegyet kapott. Biralaton kivül ha-
gyatott 15-nek s bírálaton alul 2 tanulónak 
munkája. 

Az intézet fönntartása a múlt évben 
7835 frtba került. 

Ami a haladást illeti, erről csak elis-
merőleg lehet szólani. 

XI. A s z e g e d i z s i d ó n é p i s -
k o l a értesítője elé Sc'nulhof Lajos irt érte-
kezést «A dadogás»-ról. Az iskola 4 tsz-
tálya mindenik 2 - 3 paralell osztálylyal. 
Beíratott 310 fiu és 263 leány, vizsgál-
tatott 435, kitűnően 91, jelesül 95, elég-
ségesen 63 s elégtelen eredménynyel 93. 

A tananyag általán az elemi iskolák 
tananyaga, lányok részére a kézimunkák 
tanításával is. 

XII. A z e n t a v á r o s i k ö z s é g i 
g y m n a z i u m tizennegyedik évfolyamáról 
Szűcs Lajos igazgató által kiadott értesítés 
elé dr. Ferenczv Alajos irt hosszabb érte-
kezést, hazafias hangon, mintegy utmutatóul 
a tanitványok szünidei olvasgatására. 

Ez a hazafias hangú értekezés nagyon 
helyén való Zentán, melynek vidéke már 
beleesik a nemzetiségi tengerbe. 

A gymnaziumot a műit evben kétszer 
látogatta meg Fehér Ipoly kerületi főigaz-
gató s mindkét látogatása eredményen! azt 
jegyzi meg az értesítő, hogy a főigazgató 
• teljes megelégedésének adott kifejezést szer-
zett tapasztalatait illetőleg.» 

E négyosztályu gymnaziumba 165 
tanuló járt, kik közül azonban 16 részint 
kimaradt, részint kizáratott. Jó eredmény-
nyel végzett 74.49%, javító vizsgara utasít-
tatott IO.O7% s az osztályt köteles ismé-
telni a tanulók 13.44 százaléka. Zenta maga 
80, Bácsmegye 24 és Torontál 43 tanulót 
adott a gymnaziumnak. A 165 tanuló ter-
mészetesen mind beszel magyarul, de közü-
lük 58 a nemzetiségekhez tartozik. Leg-
több gyermek atyja önálló kereskedő és 
iparos. 

H i r e k. 
H a t á r i d ő k : 
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— A tanfeliigyelöseg átadasa. Mint je-
lentettük, tegnap kezdette meg L é v a y 
Ferencz min. tanacsos a csongrádmegyei 
tanfelügyelőség ügyeinek átadásat K a k u-

| j a v Károlynak, az uj, ideiglenes tanfelügye-
lőnek. Az átadás még ma is tart s he-
feiezetével, az éjjel tér vissza Lévav Buda-

| pestre. K a k u j a y Károly uj állásat ma 
! foglalja el s a tanfelügyelőség végleges be-

töltéséig tegnaptól kezdve Szegeden marad. 
Az uj tanfelügyelő családja legközelebb jó 
át Szegedre. 

— Rémhir. Napok óta kering szájról-
szájra Szegeden az, a s e m m i f é l e p o r i 
t i v b i z o n y í t é k r a n e m a l a p í t o t t 
rémhir, mely szerint a félegyházi vasúti 
szerencsétlenség áldozata P o u r i n a Hen-
riette, a szegedi színház elsőrendű cnek-
müvésznöje lect volna. A fiatal művésznő 
állítólagos tragikus esete, nem csoda, ha az 
első hírre is mély s folyton növekvő rész-
vétét keltett Szeged intelligens közönségé-
ben. melynek az énekművészet ritka tehet-
ségével megáldott, meg alig 17 éves hölgy, 
már is kedvencze volt. Napok óta egymást 
érik a kérdezősködések az ijedt ajkakról, 
mi igaz, mi nem, a rémes hírből ? Maga 
M a k ó igazgató, ki a lapoknak az áldozat-
ról hozott leirásaiból legelőször is a mind-
nyájunk «kis Poürmá»-jára gondolt, azóta 
folyton a legnagyobb izgatottságban s b i-
z o n y t a l a n s á g b a n van a közönséggel 

; együtt az áldozat kiléte iránt. 

A « S z e g e d i H í r a d ó » , bár a sze-
rencsétlenség megtörténtével e g y i d e j il-
l e g értesült azon hírről is, mely a vasúti 

1 baleset áldozatául a fiatal művésznőt álii-

a hűvös reggeli levegőben a végtelen sik- i 
. ágba tolatni. Különös változatosságot nyuj- ! 
tott a nyájakkal való találkozás. A lovak j 
fölriasztatván, a vágányok mentén ügettek 1 
tova, mig ha vonatunk egy csordát megkö- i 
zeiitett, az a gözsip éles fütytyére sebes i 
vágtatással jobbra-balra széledt szét. 

A vidék mindinkább magányosabb lön, ! 
a halmok, hol többnyire az estancziák emel-
tetnek, gyérek; de a marhaállomány még j 
mindig tekintélyes, ez látható azon áldoza- I 
tok fehéredő csontjain, melyeket a mintegy ! 
két hó eiött. ezen a vidéken átsivitott nagy 1 
orkán a pampero szedett. 

Mar Dolores elhagyása utan figyelme- ; 
met e szegény állatok egyikének hullája, i 
mely az ut szélén levő keskeny pocsolyá-
ban, jobban mondva mély kerékvágásban 
hevert, kötötte le. 

Ettől alig néhány méternyire egy ma- | 
sik és ismét másik hullát vettem észre és a 
halál ezen mezeje csakhamar oly kiterjedé-
sűvé vált, hogy már alig voltam képes a 
hullák számát megolvasni. Rövid háromne-
gyed órányi idő alatt mintegy 4—500 dö-
göt olvastam össze. Valamennyi hulla a vo-
naltól kb. 50 méter távolságban hevert és 
a mondott szám természetesen csak az ál-
talam megfigyelt oldalon. Mindennemű marha 
hullái voltak ezek, többnyire azonban szarvas-
marháéi, az enyészet minden fokában, a 
most elhullt állat püffedt tetemétől egész a 
fehér csupasz csontvázig. E maradványok 
némelyike még egészen jól megmaradt és 
kettő-három egy csoportban oly helyzetben 
feküdt, akár az élők, mások ellenben bor-
zasztóan összezsugorodva, bizonyítékául ne-

héz ha'iáltusájoknak. Szánandó látvány volt 
az, és mondhatom, hogy az ezen szeren-
csétlenségről hirt adott lapok nem túloztak. 

Dél felé Maiput, a Chacabucoig ter-
jedő útnak mintegy középén fekvő állomást 
értük el, Dolorestől 50 kméternyi távolság-
ban. Itt reggeliztünk. A helység kellemes 
képét nyújtotta az uj gyarmatoknak, me-
lyek a vasutakat műveletlen tájakon, tá-
madjanak ezek bárhol, mindenütt követik. 
Maipu habár csak egy-két éves is, szabá-
lyos utczákkal bir, ezek egymást mindig de-
rékszögben metszik és közöttük, közvetlen 
az állomás közelében az elmaradhatlan 
«plaza» fekszik. 

Az utczáknak nagyhangzásu neveik 
vannak. Mint valamennyi majdnem ismeret-
len helység, ugy Maipu is eredetét kétség-
telenül nehánv sátor felütésének köszönheti. 
melyek valamely régi országúton, vagy a 
pampusokon átvezető fölhagyott ösvény kö-
rül csoportosulnak. Valószínűleg előbb egy 
kézműves és utána ács telepedik le és ta-
lál munkát. Ilyen tanya azután csakhamar 
faluvá fejlődik. Ha ez megtörténik, akkor 
az állam közbelép és a kormány képvise-
lőjéül agrimensort (földmérő) küld ki, ki a 
helyet fölméri és különböző telkekre osztja. 
Ezek után a helyhatóság és igazságszolgál-
tatás jelennek meg a békebiró és rendőrbiz-
tos személyeiben. Ezzel a helység hivatalos 
jelleget nyert s mint ilyennek, templomra 
és iskolára van igénye. Tanító és lelkész 
csakhamar jön, bár még hosszú időn at a' 
iskolák padjai üresek maradnak, a tem-
plomnak pedig látogatója nem akad. A kor-
mány egész rendszere a haladásra késztet. 
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totta, — ovakodott mindig e megrendítő 
hír korportálására vállalkozni mindaddig, 
m í g t e l j e s b i z o n y o s s á g g a l k : 
n e m d e r ü l az áldozat kiléte. Abból, 
hogy az a nő fekete ruhát viselt, fehérne-
műjében H. P. betűk voltak bevarrva, gesz -
tenyeszinuek a hajfürtjei, — higgadt cszszei 
ki sem következtetheti, annal kevésbé ál-
lithatja, hogy a szerencsétlenül járt nő 
Pourma Henriette, bár ezek a jelek rával-
lanak. A komoly sajtótól pedig, mely soha 
sem tarthatja föladatának a s z e n z á c z i ó -
v a d a s z a s t , épp hogy vakmerőség is 
lenne, a meg mindig csak gyanú jellegével 
bíró hírt koiportalni. Most azonban, mikor 
mar a közönség körében a legnagyobb 
mértekben szétterjedt a félegyházi baleset 
az említett színésznő nevével egybefüzve, 
— mi is kötelességünknek tartjuk felőle tu-
datni a következőket, amikből kitűnik, 
hogy semmi elfogadhato bizonyíték nincs 
eddig arra nézve, mintha a félegyházi bal-
eset áldozata csakugyan Pourma Henrielte 
lett volna. 

A félegyházi rendőrség, mint lapunk 
mult szombati száma közölte, julius 18-an 
ennyit sürgonyzótt meg a balesetről a sze-
gedi rendörségnek: 

«Ma hajnalban, az itteni vasúti állo-
máson alul (Szeged felé) egy ismeretlen nő 
ketté vált hulláját találták meg. A még egé-
szen fiatalnak látszó nőt a vasúti kerekek 
szakítottak ketté. Zsebében Budapestről 
Szegedre szolö II. osztályú jegyet találtak. 
A budapesti éjjeli vonattal Félegyházan 
szállott le. Külseje intelligens nőt árul el. 
Husz eves lehet, termete kicsiny, hajzata, 
szemöldöke gesztenyeszínű ; ruházata fekete. 
Ingén es zsebkendőjén H. P. monogramm. 
Holnap temetik Félegyházán. H u l l á j á t 
l e f é n y k é p e z t é k . » 

A magyar vidéki rendörseg ismert 
hatramaradottságának tudható be, hogy ez a 
fénykép azonnal nem küldetett el Szegedre. 
S épp e miatt kapott szárnyra, élesztve a 

~z iskolásgyermekek es a templomlátogatók 
ianya csak mellékes. — A ifjú hely-
g ezen kifejletlen allapotában egy ideig 
getál es vagy visszamerül a semmiségbe, 
gy pedig nagyon gyorsan helyi központtá 
lödik. Mindez az öt környező földek mi-
;égétöl függ. Maipu e tekintetben na-
:>n kedvezően fekszik, nagy jövőt jósol-

neki. Jelenleg azonban meg csak kel-
es tartozKodási helynek sem mondható. 

A törvény által ily gyarmatosítás tekin-
ben kikötött föltételek voltaképen abban 

a;., ak, hogy az egyes telkek bekeritendök, 
azokban ház emelendő és minden házból az 
utczara szolgáló járda fektetendő, mindez 
pedig az engedélyezés napjától szimitott 
egy év alatt. Csak kevés gyarmatosnak áll 
tehetségében e szabályzathoz képest mind-
járt házat építeni. De segítenek magukon. 
Epületet emelnek, mely alakjára és nagy-
ságára inkább kutyaólra, mint házra üt. A 
falak vályogból vannak. Ezen semmitmondo 
fehérre mázolt viskók nag) on nyomorú-
ságosak. 

Az itt leirt módon nez ki Maipunak 
gondosan, többnyire szentek utan elneve-
zett vagy fél tuczat utczája. Természetesen 
van néhány úgynevezett ház is építve a 
plazán, korcsma, valamint a nelkülözhetlen 
almace (bolt) vagyis etel és ital raktár, to-
vábbá tienda szintén bolt, hol a környé-
ken levő pásztorok, ezek a magyar alföld 
csikósaival vetekedő merész lovasok, a 
ganchok egyszerű szükségleteiket vásárolják, 
u. m. közönséges házieszközöket, tökéletlen 
szerszámokat és gazdasági eszközöket, va-
lamint egyszerű ruházatot és lószerszámot, 

bizonytalanság gyanusitasatól, Szegeden az 
a hir, hogy az áldozat, akinek ismertető jelei 
m-nd P o u r m a Henriette-re illenek, maga 
Pourma Henriette. Mintegy erösite ezt a 
hiedelmet azon körülmény, hogy a művész-
nőnek, várás szerint, csakugyan avval a vo-
nattal kellett volna jönnie. 

Tegnaptól fogva azonban, mikor az 
áldozat fénykepe megérkezett a szegedi 
rendőrséghez, mindazok állítása szerint, kik 
Pourmát ismerték s ezt az arczképet lattak 
nincs valószínűség abban, hogy a szerencsét-
lenül járt nö Pourma Henriette lett volna. 

A megjött fénykép ugyanis, bár a 
hulláról lett fölvéve s a halál nagyon elvál-
toztatja a vonásokat, a művésznő legköze-
lebbi ismerősei előtt sem mutatott oly ha-
sonlatosságot Pourma Henriette-hez, mely-
ből azt lehetne következtetni, hogy az ál-
dozat a művésznő lenne. Maga Makó igaz-
gató is, aki pedig eleg kompetens a jelen 
esetben a hasonlatossag megítélésére, hatá-
rozottan állítja, hogy az arczkép legkevésbé 
sem hasonlít Pourma Henriette-hez. 

Mi is megnéztük az áldozat fényképét 
s a legkisebb hasonlatosságot sem találtuk 
benne a művésznőhöz. Ez az arczkép leg-
alább 8—10 évvel idősebb nőé, mint Pourma 
Henriette, — arcza teltebb s különösen álla 
egészei, mas metszésű. Főleg azonban szem-
öldjei bizonyítják, hogy a s z e r e n c s é t -
l e n ü l j á r t nő n e m P o u r m a H e n -
r i e t t e v o l t . 

Makó direktor különben, teljes bizo-
nyosságot szerzendö, tegnap délben sür-
gönyzött is a művésznő édes anyjához Bu-
dapestre. Erre a sürgönyre a válasz az lett, 
hogy Pourma Henriettet nem találják. A 
sürgöny ugyanis, mint később kitűnt, tévesen 
lett czimezve. Az igazgató tehát másodszor 
is sürgönyzött. 

Erre a sürgönyre az ejjeli órákban 
kapta meg Makó a választ, még pedig 
magától a holtnak híresztelt Pourma Hen-
riettétől. 

nevezetesen pedig az itt divatos nehez spa-
nyol nyergeket. Itt is, mint mindenütt a ru-
házat veszít sajátszerűségéből, a bőröltözet 
es a kényelmes ponc'no (egy darab szövet-
ből készült köpeny, nyílással a fej számára) 
tért engedni kénytelenek a gyapot öltözé-
keknek. Ugy Maipuban. mint Chacabuco-
ban, hova a délután folyamán érkeztünk, 
Martin tábornok győzelmei az utczak nevei 
által hozatnak emlékezetbe. 

San Martin és Belgrano, ezek a ne-
vei az argentini nemzethösöknek, a szabad-
ságharcz tábornokainak. Bolivats kortársai 
voltak, kik ugy mint az északon, a spanyol 
uralom ellen küzdöttek. Hogy mily nyo-
masztó volt a spanyol iga, azt legjobban bi-
zonyítja azon körülmény, hogy a felkelők 
első soraiban katholikus lelkészek harczol-
tak, lelkészek egy oly kormány ellen, mely 
a pápa teljes támogatását élvezte. 

Az ország nagyobb városaiban a 
plaza-t San Martin vagy Belgrano tábor-
nokok szobra disziti. E szobrok nagyon is 
hétköznapiak, marezona arczczal, három-
szögletű kalappal, kézben kivont karddal 
oly állasban mint egy hadnagy, ki gyiileke -
zésre ad jelt, minden poezist, minden mű-
ízlést nélkülöznék. De ez szívesen elnézetik, 
mert az eszme tiszteletreméltó. Gyalázatos 
azonban a bevándorolt olaszoktól, hogy ők 
honfitársaik közül nem Columbusnak vagy 
Garibaldinak — ki pedig kalandos életé-
nek néhány évét szintén a pampasokon 
töltötte, — hanem Mazzininak a legközön-
ségesebb és leggyávább összeesküvőnek 
emelnek szobrot. Gyászos nemzethös. 

(Folytatása k ö y e t k e i i k . ) 

A szegedi közönség kedveneze a vá-
laszban kedélyesen emlékszik tneg holttá 
nyilyánitásáról s ígéri Makónak, hogy jövő 
hó i-én Szegeden lesz. 

Azt hbszü*, a szegedi intelligens kö-
Zwnscget cnnel egyhamar aligha örvendez-
te hetnénk meg jobb hírrel. 

— Mendra szazados hagyatéka, A 
marstéri kaszárnya Il-od emeleti ablakából 
kiesett Mendra százados hagyatékát tegnap 
délelőtt árverezték el Molnár Elemér, tör-
vényszéki biró jelenlétében. 

— - Az üdvözlő föliratok. M a r i a V a-
1 é r i a királykisasszony násza alkalmaból a 
királyi párhoz s a jegyesekhez küldött sze-
gedi két fölirat diszmüveit, tegnap egész 
serege tekintette meg a kivancsiaknak a 
széképület közgyűlési termében, hol azok, 
mint jelentettük, délutáni 5 óráig voltak 
közszemlére kitéve. A pompás és Ízléses 
diszművek minden nézőnek megnyerték osz-
tatlan tetszését s általános volt a vélemény, 
hogy Szeged városának finom ízlésre valló 
albumai a legmagasabb helyen is, kell, hogy 
kellemes hatást szüljenek. A pazar diszités-
sel kiállított két albumot tegnap az esti 
postával küldötték föl a belügyminisztérium-
hoz, melynek utján fognak azok rendelte-
tésihelyükre jutni. Megemlíthetjük, hogy a két 
diszmü mindössze 300 frtba került, mely 
összeg hihetetlenül csekély azon munkáért, 
mit a két album gyönyörű kiállítása igényelt. 

— A kisdedek napja. A maga egysze-
rűségében is megható kis ünnep esett meg 
tegnap a rókusi óvodában. Az apróságok 
ugyanis tegnap délelőtt számoltak be nyil-
vánosan is a mamáknak, egy év alatt mit 
tanultak játszva: Tarka kis csoportba ve-
tődtek egybe az óvoda udvarán a kisdedek 
s komolyra vált arczczal, égre emelt sze-
mekkel gagyogtak el megható kis imáikat. 
Majd egyszerre mosolyra vált a nagy ko-
molyság az apróságok arczán : kezdődtek a 
társas-játékok, a «szembekötösdi», kivül bá-
rány, belül farkas», s egész sora a gyer-
mek-játékoknak. Fönt, a munka-teremben 
aztán belefogtak a vizsga másik részébe s 
ügyes feleleteket adtak a beszéd- és érte-
lemgyakorlatokból. Az eredmény fölött 
majd hogy nem tapsolt a közönség, a 
vizsga-biztos pedig a legnagyobb megelé-
gedését fejezte ki. A vizsgát sok szülő hall-
gatta végig; ielenvoltak: Láczayné, Kor-
boláné, Székelyné, ördöghne, I.évay Bé-
láné, Szücsné, Grófné, Héhnné, Kokainé stb., 
a jótékony nőegylet részéről pedig Palmay 
Jánosné, mint kiküldött. 

— Az Alföld büne. A délvidék bün-
krónikáját vasárnap éjjel újra egy véres 
esemény tette sötétebbé. C s i k l o v a h á -
n y á r ó l sürgönyzik. hogy ott ? község 
II-od bíróját X i k a Györgyét vasárnap, az 
éji órákban ismeretlen tettesek m e g g y i l -
k o l t á k . Bár a csendőrség azonnal talpra 
állott s hozzá fogott a bűnösök nyomozá-
sához —- eJdig a legcsekélyebb nyomára 
sem akadtak a tetteseknek. Mivel az áldo-
zat lakásáról mit sem vittek el, való-
színűnek tartják, hogy a gyilkosság régi 
boszu müve. A nyomozás a legerélyesebben 
folyik. 

— Az árvaháznak. A «Gedó»-ban, 
mint jeleztük, mult vasárnap tánczvigalmat 
rendeztek a felsővárosi polgárleányok. A 
mulatság, amellett, hogy jól sikerült, a jó-
tékony czélra, az árvaház javára is csinos 
kis összeget jövedelmezett, amit tegnap 
számolt le G e d ó Mariska 47 frt 51 krban 
az árvák részére. Ehhez az összeghez fe-



4 

túlfizetéseikkel hozzájárulták: Tóth Bál 2, 
ifj. Tóth Ferenczné J. Kopasz Bába Gyula 
!, Zsótér Dezső 1. Lippai István i . Deák 
Teréz 2 frttal; Privmszkt János 50, Ta-
kács hadnagy 40, Valter X. 40 krral. 

— A Kölcsey-szobor. Egy idő óta foly-
ton er&sbbödik a müveit magyar társada-
lomban az a dicsérendő mozgalom, mely-
nek czélja mihamarább leróni a kegyelet 
adójat a magyar nyelv és irodalom fárad-
hatlan apostola, K ö l c s e y Ferencz emléke 
iránt; örvendve látjuk, hogy a Nagy-Ká-
rolyban emelendő Kölcsey szobor eszméje 
mindjobban halad a megtestesités felé. Még 
csak imént történt, hogy a 'óvárosban egy 
nagyszerű lakomán p á r p e r e z a l a t t 
9000 forintot adtak össze a jelénvoltak a 
Kólcsey-szoborra. Azóta azonban kezdett 
lankadni a lelkesedés, a szoborra gyéren 
gyűlt a költség. Újra felköltése végett a 
szoborbizottság most elhatározta, hogy rend-
szeres országos színezetet ad a gyűjtésnek. 
Ezen czélbúl a bizottság elnöke, g r ó f K á-
r o l v i István körlevelet irt valamennyi tör-
vényhatósághoz, melyben fölhívja a muni 
ezipiumokat, hogy a hazafias gyűjtést mi-
nél szélesebb körben terjeszszek a lakosság 
közt. Szegedre is jött egy fölhívás s a : or-
szág legnagyobb magyar városa bizonyára 
Aetni fog leróni a kegyelet adójat a nagy 
magyar iró emlékének. 

— Uj hetivásár tér A száj- és kö-
römfájás terjedése szükségessé tett némely 
erélyesebb intézkedést Szeged belterületén 
is. Leginkább érdekes ezek közül az. hogy 
a szombati hetivásárra már csak szekérde-
rékban szabad szállítani a l e v á g á s r a 
s : á 111 marhákat, borjukat és disznókat. 
A z állatokat ért eme nagy megtiszteltetés 
nem annyira a bérkocsi-ipar föllenditése 
érdekében történik, mint inkább azért, mert 
.éuyleg a lábnyomokról is elragad a járvá-
nyos nyavalya. A hetivásár szombaton a 
a Kálvária-kapun kívül fekvő uj vásártéren 
fog megtartatni. 

Terjedő allatbetegaeg. Vadász, tá-
rnái kapitánytól tegnap az a jelentés érke-
eít a központi rendőrkapitánysághoz, hogy 

a felsőtanyai csordajárásban és több szaty-
mazi tanyán is kiütött a csülkös állatok kö-
zött a száj- és körömfájás. A szükséges 
•i-vc'intézkedéseket rögtön foganatositották. 

Exhumálás. K o n r a d s h e i m 
Oszkár báró, törvényszéki biró folyamodást 
nyújtott be a polgármesterhez, melyben 
arra kéri a hatóságot, engedné meg, hogy 
zihált szülei tetemét kiásassa sírjaikból és 

- újonnan épitett családi sírboltba helyez-
hesse át. Fi folyamodvány a rendőrkapi-
tányhoz került, ahol a kérelemnek helyt 
adtak, miután az a két év, mely idő 
aiatt sirokat megbolygatni tiltva van, eltelt. 

A Szezon előtt. M a k ó direktor 
mar most mindent elkövet, hogy az őszi 
színi szezont minél élvezetesebbé tegye a 
szegedi közönségnek. A minap már meg-
kezdett beszerezni a legújabb s legjobb szín-
darabokat, most pedig, ha nem is a leg-
újabb, de lehetőleg a legjobb szinész-erők 
szerződtetésén fáradozik. Tegnap már szer-
ződtette a budai aréna kiváló komikáját 
¿ o r a b o r y Ilonát, akit tudvalevőleg, na-
gyon bajos még fényes «gázsi«>-ra is meg 
kapni, mert jobb hangja lévén, mint min-
den más vidéki primadonnának, kettős becs-
csel bir : jeles komika és kitűnő énekesnő. 
Ez utóbbi tulajdonsága miatt gyakran meg-
esik vele. hogy komikának szerződtetik s 

S Z E G E D I H I R A D O . 

primsdounanak alkalmazzak Ugyancsak a 
budai arénából szerződtette a szegedi szín-
házhoz Makó a G i r e t h - p á r t is. a jeles 

; tenor-buííot gyönyörű nejével. Legközelebb ' 
. teljesen megállapítja már Makó az egész 

őszi társulat névsorát s közzé teszi a kő- | 
zönség előleges tájékoztatása végett. 

Joge se t e g y n a p e r n y ő v e l . Kg> - j e g e d : 

ÍUnuV i '-isöl-önv 1 rat? rftus akad: dolga. Mi: r r; (in-
káját vég;-1. . i na: ::' ,- yerrt p-.:.. o' a helyett egy 

s--iíg!eir.en, de a? legkevésbé sem vo't a» övé. Hanem 
j a cser i; e azé:: mégis be keljeit nyugodnia. Mint jo- I 
í ar-mban » tele. lüiínk hogy Idegen tuh.ldonl k ő * 

pe-.u ingű dolognál, a kellő ¡ogi fo Tr s .:ásoi n - i-éí 

mert .T.egbiríénju-'i.. hogy » p;. e!>-esi;i e- - e--". | 
esetén élig kéiréges, hogy a sikkasztás analóg:... nem 
hozhav'-e : a büntető kodc» egy-két kellemetlen ua-

i ragrafiUa h.: :: kérdés állott tehát előtte : Köteles-e a 

lés . . k í o e l k e r i n é n y e l eshetőségétől menekül ' . ' V a g y pe- j 

dig mint «hona hde» történt s n e m óhajtott egyoldalú j 

1 peraratst io . eredrnenyét, amolyan sre> deredet:., ter- I 

| tnéázem d o l o g k é n t bátran hasanálhaíja s bátran elves?.!-

: h e t i ? Kr.e a kettős kérdésre a confYstr. nskaks akként [ 

fe le t meg m a g á n a k , hogy mind a két egymással ellen-

g y a í * e lviue a rendőrséghez, megmutatta , aztán mint 1 

1 res őereíietá: ulra magához vette. K g v é b k é n t kéri a cse-

| rélő urat. h o g v miután e ¡ogi kérdés eldöntésé m é g 

: kérdéses szegedi ftská'is ugy tett volna napernyőjével . \ 

amint K o h n Mór tett a m a g á é v a l : a kényes ; 0 g í kérdés 

j n e m okozott vo 10. neki fejtörést. Kohn Mór pedig' ugy i 

j tett, hogy esernyője nyelére bevésett- ezt a három sza- [ 

\ v a t : lopatott K o h n Mórtól, leien esetben e három szó j 

j így lenne variálható : Cserélődött. X. fiskálistól. 

— Anna-nap. »A szegedi «önálló ipar-
i testület» tudatja, hogv «Az önálló magyar 
! szabó testület a szokásos Szt.-Anna asz- j 
! szonyi misét julius 25-én fogja megtartani j 
| az alsóvárosi templomban. 

— üuhajkodo matrózok, A Hid-utczá- : 

ban julius 15-én négy matróz, névszerinti I 
1 Bozóki György, Bozóki Mihály. Kir.iiy Imre j 
| és /.sócher József virágos nagy kedvükben j 

akkora lármát csaptak, amelyet a rendőrség i 
j ezzel a kifejezéssel jellemez hivatalosan: 
! » b o t r á n y o s . » De ez a lárma a botra-
j nyosnal is több volt. mert még a mellek-

utczában is fölébredeztek a csöades alvók. 
1 Nagy lármáin matrózok a tegnap tartott \ 

rendőrségi tárgyaláson annyira h a l l g a t a -
g u l viselték magukat, hogy szavukat ts j 
alig lehetett venni. Flgyikröl kis hijja az nem 

i sült ki, hogy n é m a. Tanukra hivatkoztak' 
i s emiatt uj tárgyalást kelleti kitűzni. 

V i g é c z . K g y »borban u n i ó . erővel a nya-

kába akarja varrni K o h n urnák a fehér borút. Kohn j 

urbói kitör a türelmetlenség 

— Mit akar már megint, h is t ' .;«:-.!. a? imént 

| dobtam ki V 

i . f e h é r b e n utazom. -

— A vas ember. Korántsem Bismarck 
! herczegröl van szó. Akiről most irttnk, 

még nem vesztette ei Vilmos császár ke-
gyét s valószínű, hogy el sem is fogja ve-

[ sziteni, miután közte és Vilmos császár 
; között nézet eltérésből keletkező szemé-
| lyi differencziák nem merülhetnek föl. Ez i 
1 az összetűzés hősünk, a vasember és a 
j szocialista császár között azért nem jöhet j 
j elő, mert hősünk, a vas ember senki más. 

mint S z a 1 m a Mihály. Fis ki légyen tulaj-
donkép Szalma Mihály r Tulajdonkép fuva-

l ros, de a Meszes István korcsmájában nagy 
hangon állitá magától, hogy ö senki más, 
mint a « v a s e m b e r » olyan erős, mint 

| egy vastengely és ha nem adnak neki hi-
; telbe bort, hát megrázza a bormérőt, oszt ; 
1 menten halomba dől az egész ház. Neki is j 

kapaszkodott Szalma Mihály a kármentő-
j nek, de Meszes István, aki idáig még csak j 
| literes üvegeket és hordókat emelt, ölbe 1 
i kapá hősünket és a nyitott ablakon kire- | 

pité a szabad természetbe. A vas ember-
nek betört az orra. de mert e műveletlen 
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korcsmárost művelethez szitkokkal hívta 
tanuul az egek lakóit, András bácsiék fülön 
csipték 0 kelmét, aki aztán tegnap Koczor 
a ¡kapitány előtt megesküdött, hogy jövőre 
mindétig csak Szalma marad s nem fog 
Áhítozni a «vas etnber> titulusra. 

— Az excommunicált disznók. E cz m 
he/, még hozzá lehetett volna toldan: ezt 
is: és az excommunicált szarvas-jószágok, 
vagyis a lovak kizárólagos uralma. Arról 
van ugyanis szó, hogy az e hó 25-én ke -
Jődö szegedi ors.'ágos vásárra csupán lova-
kat szabad fölhajtani, egyéb négylábú ha t 
allat. a száj- és körömfájásra való tekintet-
tel, kitiltatott a vasárról. Leginkább érint: 
ez az excontrnunicátió a sertéseket, mert 
ez u vásár épp a disznókra nézve szokott 
a legforgalmasabb lenni. 

Ragáiy-feszek. Sok helyre ráillik 
ez a név még mindig Szegeden; de egyikre 
sem annyira, mint a B a r k a-utezára. Ez 
az utcza csakugyan bárkája a mindenféle 
gaznak és szennynek. Árkában méternyire 
áll évről-évre a felgyűlt víz. melynek utiau 
mind magasabb rétegben gyűlik össze 
belehalt utczá-szemétból a bűzös, mérge -
szagot árasztó sötét piszok. Bár megméte-
lyezi ez a sárfészek az egész környéket, 
eddig eszébe sem jutott a köztisztaságra 
felügyelő hatóságnak, hogy csak egyszer .-
kihordatta volna abból a szennyet. A kör-
nyékbeli lakosság «meginteruiewolta• e miatt 
a vállalkozót, de azt az egyszerű választ kapta, 
hogy a Bárka-utcza bűzös árkait egyálta-
lán n e m s z o k t á k t i s z t i t a u 1. Nem 
ismerjük ugyan, miféle s z o k á s o k szerint 
intézik Szegeden a köztisztaság dolgát, de 
annyit tudunk, hogy a Bárka-utczából L 
Szegedre fizetik az adót. Elvárjuk tehát, 
hogy az az árok mielőbb tiszta legyen. 
( B e k ü I d e t e 11.) 

Fillokszera a Bacskában. A földuu-
veiést miniszter legutóbb /. s a b 1 y a é s 
G y u r g y e v ó községek határait zár aia 
helyezte és a pancsovai zárlati csoportba 
csatolta azon okból, mert a községek szü-
leiben a fillokszera jelenlétét megállapítot-
ták. Egyidejűleg lett fillokszera-zár alá he-
lyezve s a hódsági zárlati csoporthoz csa-
tolva R á c z-M i 1 i t i c .-; bácsmegyei község 
határa is. 

E l ő l e g e z e t t í t é l e t . V ő l e g é n y K e g y e d »ie 

mikor kezét megkértem . . . 

M e n y a s s z o n y : Biztosítani, a? orom könyet 

voltak. Mert lássa, reggel azt mondta a m a m a : «Olyan 

ostoba vagy , hogy e g y ü g y ű AZ a férti. aki megkér 1 

ted : — S pár perezre rá ön megkérte kezem. 

Tolvaj suhanezok. Négy suhancz. 
körülbelül 13—15 évesek, Haska Ferencz. 
halásznak a Tisza partjára kikötött bárka-
ját feltörték s abból több kosár haiat ki-
szedtek. A tegnap tartott rendőrségi vizs-
gálaton beismerő vallomást tettek. Egy kis 
dohányra volt szükségük s paprikás halra 
vágytak. Miután pedig már két hete. ered-
ménytelenül piczéztek, nem kínálkozott va-
gyaik kielégítésére más mód a betöréses 
lopásnál. A rendőrség nem tartotta elfo-
gadhatónak ezt a magyarázatot és a tilos 
kivánságu suhanezok ügyét áttette a tör-
vényszékhez-

— Elveszett. A Tisza-szálló kávéhá-
zából tegnap délután 2 és 4 óra között va-
laki egy idegen fekete selyemernyőt elvitt. 
Ezúton is kéri az ernyő tulajdonosa, hogy 
azt ugyanott a fizető pinczérnek szívesked-
jék átadni. 

Táviratok. 
A királykisasszony esküvője. 

Budapest, julius 2 2. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti táv irata . ) Mária V a -
léria f ö h e r c z e g n ö e s k ü v ő j e napján, j u -
lius 31 - é n . l o b o g ó d i s z t ölt az e g é s z 
főváros . V a l a m e n n y i középületre és v a -
lószínűleg számos m a g á n h á z r a kitűzik 
a nemzeti s z í n e k e t : jeléül az u r a l k o d o 
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ház családi ünnepének. Az esküvő óru-
jában, délelőtt 10 órakor megkondul-
nak a főváros összes kegyúri templo-
maiban a harangok. A belvárosi plé-
bánia templomban tartják meg az ün-
nepi föistentiszteletet. A templom elő-
részét. hajóját s magát a sanctuariu-
mot virággal földíszítik. A z egyházi 
szertartás végzésére a kath. klérus va-
lamelyik püspökét kéri föl a belvárosi 
plébánia-hivatal. A szertartás alatt a 
budai dalárda előadja Yolkman B-dur 
miséjét. A főváros nyilvános terein 
délután, néhány katona-zenekar fog 
játszani. A z esküvő napján veszi kez-
detét az az ünnep is. melyét a buda-
pesti polgári lövész-egyesület rendez. 
Ez ünnep, melyhez a főváros is hozzá-
járult jelentékeny áldozattak három na-
pig tart el s hivatalosak reá az or-
szág öszzes lövész-egyesületei. A fővá-
ros gondoskodott arról is. hogy örö-
met szerezzen e napon a fuvarosban 
állomásozó közös hadseregbeli és hon-
ved helyőrségnek. Minden egyes ka-
tona a fővárostól 1 5 krajczár napi pot-
lékot kap. Ami 1500 frtot tesz ki. í:)e 
nem feledkezett meg a főváros árvái-
ról sem. A főváros árva- es szeretet-
házainak lakói g a z d a g lakomához ül-
hetnek e napon a hatóság áldozatkész-
ségéből. Este a népszínházban díszelő-
adás iesz, melyen előadják Bertha 
Sándor cÜnnepi csárdás» ez. zenemüvét 
is. melyet ez ünnepélyre irt. Mindezt 
ma állapította meg az ünnep rendezé-
sére kiküldött bizottság, melyen Ráth 
Károly főpolgármester elnökölt. A 
végrehajtó bizottság elnöke. Gerlóczy 
Karoly alpolgármester jelentette be az 
ünnepek részletes programmját. Bemu-
tatták egyúttal a főváros üdvözlő föl-
iratait is. melyeket a főváros a fölsé-
ges szülőkhöz és a mátkapárhoz intéz. 

Utazó föherczegek. 

B u d a p e s t , julius 2 2. A «Szegedi 
Híradó» eredeti távirata.} Kopenhágá-
ból sürgönyzik: Károly I .ajos és Fe-
rencz Ferdinánd föherczegek Stockholm-
ból ideérkeztek es meglátogatták A m á -
lienburgban a királyt, aki a látogatást 
viszonozta. A föherczegek ezután az 
uralkodónál voltak ebéden. — A «Ka-
tionéi Tidende» szerint az osztrák-ma-
g y a r követ közölte a dán kormány-
nyal. hogy az osztrák-magyar hajóraj 
augusztus 17-én Kopenhágába érkezik 
és ott fogja megünnepelni Férencz Jó-
zsef ö Felsége születésnapját. 

Bethlen miniszter nyaralása. 

B u d a p e s t , julius 22. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Gróf Beth-
len András földmiv. miniszter négyheti 
üdülésre Bethlenbe utazott, hol most 
családja körében időzik. 

lózsef főherczeg fiainak vizsgaja 

B u d a p e s t , julius 22. A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Pannonhal-
máról jelentik : József Á g o s t főherczeg 
tegnap a nyolezadik. László főherczeg 
pedig az ötödik gymnáziumi osztály-
ból tettek vizsgát. Jelen voltak : József 
főherczeg. Klotild föherczegnő, Mária 
Dorottya föherczegnő, Sztáray grófné. 
Vaszarv főapát. Német főigazgató. 

Francsics igazgató s a győri fógym-
náziurn ötödik" és nyolezadik osztályá-
nak összes tanárai. József Ágost fő-
herczeg immár megkezdte az írásbeli 
érettségi vizsgát. 

A magyar fegyvergyár. 
B u d a p e s t , julius 22. (A «Szegedi 

Hiradó» eredeti távirata.) A mai esti 
lapok a következő t e ¡ h i v a t a l o s 
közlést hozzák a magyar fegyvergyárrá 
vonatkozólag, melynek sorsa ezzel v é g -
leg megpecseteltnek látszik : 

»A napi sajtó, amiut ertlietó, nem 
szűnik meg toglalkozni a magyar fegyver-
gyár ügyével, s csak az a sajnaiatos, hogy 
minduntalan oly hírek látnak a lapokban 
napvilágot, amelyek vagy teljesen valótla-
nok, vagy igen távol aiiauak az ¡gazsagtoi 
s így a hiszékeny közönség mindset eset-
ben megtévesztetik. Alig érdemes ugyan 
vele foglalkozni, de megis fölemlítjük, hogy 
egy napilap azt irta közelebb: A miniszter-
tanácsban, melynek egyedüli targya a ma-
gyar fegyvergyár ügye lett volna, nézetei-
téresek merültek föl az egyes miniszterek 
között, nevezetesen Baross Gaoor erősen 
elítélte volna báró Fejérvary Géza eljárását, 
melylyel elég indokolatlanul akkor sújtotta 
a magyar ipar hírnevét, mikor egy angol 
gyár hibája folytán latszólag'os kudarezot 
vallott. Fz az egész előadás elejétől végig 
légből kapott. A közelebbi minisztertanács-
ban több ügy tárgyaltatott, a magyar fegy-
vergyár ügye azonban szóba se került s 
nincs semmiui iudok. hogy legközelebb a 
minisztertanácsot ezzel ismét loglalKoztatni 
kellene. — A főnnebbi koholt közlemény-
ben azonban egy kifejezés loglaltatik, mely-
nek kapcsán e g y kissé bővebben kell szó-
lanunk a magyar fegyvergyár eddigi gyárt-
mányairól. A íonnebbi közlemény ugyanis 
látszólagos kudarezot említ. Ez a megjegy-
zés összefüggésben van budapesti es be-
csi lapokban a mult het elején a gyar ál-
tál bemutatott - 20 mintafegyvernek a be-
csi arzenalban a gyár műszaki közegeinek 
jelenlétében eszközölt megvizsgálásáról, hi-
hetőleg a g y á r t á r s u l a t s u g a l m a z á-
s á b ó 1 közzétett közleményekkel, ame-
lyek a d o l g o k á l l a s á t s z é -
p í t g e t i k . Ezekben a közlemé-
nyekben ugyanis az foglaltatik, hogy a husz 
fegyver vizsgálatánál csupán az állapíttatott 
volna meg, miszerint n e m m a g a a 
g y á r t m á n y e s i k k i f o g á s a 1 a, ha-
nem csak az, hogy az adott utasításokkal 
és idomszerekkel szemben eltérések mutat-
koznak, vagyis a hiányok főkép abban ál-
lanának, hogy az egyes fegyver alkatrészek 
amaz idomszerekkel, amelyek nyomán a fegy-
verek a steyri gyárban gyártatnak s a ma 
gyar fegyvergyárra nézve is mérvadók, tel-
jesen meg nem egyeznek. Sajnos, a hiányok 
nemcsak ennyiből allanak. A z idomszerektől 
való eltéréseken kívül a 20 fegyver egyéb 
lényeges okoknál togv® a b i z o t t s á g 
a I t a l e g y h a n g ú l a g á t n e m v e -
h e t ő n e k t a l á l t a t o t t . Nevezetesen 
az egyes és azok között igen lényeges al-
katrészeken föltűnően sok törés észleltetett, 
ugy, hogy a lökiséfieteket eletbiztonsági 
szempontból be keliett szüntetni. Ez a va-
lóság s azt szépítgetni csak azoknak állhat 
érdekében, kik ezúttal közelebbről nem em-
iitett eszközöktől sern riadnak vissza, csak-
hogy kitűzött czélt elérhessék.» 

Leegett sörfőző. 
B u d a p e s t , julius 2 2. (A «Szegedi 

Hiradó» eredeti távirata.) Mint Grácz-
ból sürgönyzik. tegnap este tűz ütött 
ki a Reininghaus-féle sörfözödében. 
E g y maiátaraktár 6u vaggon malátá-
val elégett. A kár 100 ezer forint. 

Milán király mosakodik. 
8 u d a p e s t . iulius 22. (A «Szegedi 

Hiradó» eredeti távirata.) Milán királv 

a «Köln. Ztg.» levelezője előtt határo-
zottan tiltakozott az ellen, hogy nek: 
szándékában volna a politikai esemé-
nyek folyásába való közvetlen beavat-
kozás által a kormányrendszer megvál-
tozását előidézni, vagy a radikális 
kormányt megbuktatni. Ez utóbbit még 
akkor sem kívánná megkísérlem, ha 
újra cselekvóieg lépne föl. Neki nincs 
az ellen kifogása, ha a radikális párt 3. 
kormányon marad bizalommal v 
seikedlk a regensség iránt, melynek 
magatartása minden tekintetben korrek: 

Szerbia panaszkodik a portan. 
B u d a p e s t , julius 22. A «Szege--

Hiradó» eredeti távirata. A szerb kül-
ügyminiszter megbízta Xovákovics kon-
stantinápolyi szerb követet, hogy a bol-
gár püspöknek Maczedóniába törte:, 
kineveztetése ügyében oly értelmű nyi-
latkozatot tegyen a portán, hogv » 
szerb kormány a porta ez intézkedé-
sében a macj.edóniai szerb elem ellen 
irányuló rendszabályt lát. 

Milán és Sándor királyok liolna 
reggel Nisbe utaznak. 

Bulgáriában minden csendes. 
B u d a p e s t , julius 22. A «Szegedi 

Hiradó» eredeti távirata.) A Neuyork 
Herald párisi kiadása szerint S t a r a -
b u l o v bolgár kormányelnök egy 
lap tudósítónak ezeket mondta : 1. Fer-
dinánd fejedelem nem fog lemondani. 
2. A Bulgária függetlenné nyilvánításá-
ról szóló hir koholmány. 3. Az év: 
hübéradót Bulgária addig nem fizet 
meg. mig a porta nem felel a jegy -
zékre. melyben Bulgária elismertetését 
kértek. 4. Panicza kivegeztetése szük-
séges es üdvös volt. Más oldairó 
pedig jelentik, hogy a nyugalom Bul-
gáriában zavartalan s állítólagos föl-
kelésről vagy csak fölkelést kiserletn . 
szóló hirek merő koholmányok. 

Az orosz hadgyakorlatok. 
B u d a p e s t , julius 2 2. A «Szeged: 

Hiradó» eredeti távirata. Mint lengyel 
lapoknak Varsóból jelentik, az oros, 
hadgyakorlatok, melyeknél Vilmos csá-
szár jelen lesz. Gacsina es Navra közt 
mennek végbe, augusztus 7-én kezdőd-
nek és augusztus 13-ig tartanak. A 
83-ik gyalogezred, melynek tulajdonosa 
Vilmos császár, csak az utolsó h a d g y a -
korlati napon lesz akczióban. A nyu-
gati hadtest parancsnoka Manzey fő-
hadsegéd. a keleti hadtesté Danilov 
tábornok lesz. A két hadtest vezérkari 
főnökei gyanánt Skuharevszky és Tillo 
fognak működni. 

Leégett város. 
B u d a p e s t , julius 2 2. A «Szeged: 

Hiradó» eredeti távirata.) Christiáni-
ából (Norvégia fővárosa) távirják mai 
kelettel: Vasárnap éjjel Hammerfest 
városának nagy része leégett s egy 
időre a táviróösszeköttetés is megsza-
kadt. Tegnap délután Tromsöböi éleim: 
szereket küldtek oda. 

A kolera. 
B u d a p e s t , julius 22. (A «Szeged 

Hiradó» eredeti távirata.) Valencziából 
sürgönyzik mai kelettel : A vidéken 
tegnap 25, magában a városban 2 
koleraeset fordult elő. 
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Törvénykezés. 
I. Fázó juhászbojtár. 

Bezdán Miska egy szeiidképu, 18 éves 
hu, aki télen-nyáron a birkák között huz- i 
galja maga után kampós botját. Nézi a csil-
lagos eget, ha éjszaka van es nincs bebo- j 
rulva, és nézi a futó fel hók pirosas rongy-
szegélyeit, ha a pusztai szel fölkerekedik. 

Szél és esó ellen ugy ahogy megvédi 
a szűre; a hidegtől se nagyon iitózik. Ha-
nem a mult év február 21-en o'yan larkas-
ordito idő volt, hogy szinte bömbölt bele. 
Nincs az a juhászbojtár, aki az ilyen időt 
szó nélkül kiállja. 

Bezdán Miska tehát előkotorászott 
szűre ujjából aczélt, kovát, taplót; össze-
markolászott valamennyi gizt-gazt s a világ-
megvetés vagy irigység legkisebb erzete 
nélkül kuporodott le a fölc.-.apkodó lán-
gokhoz. 

Hajh ! de nem állhatatos a világi bo'- i 
dogság soha. Légyen az ember "bar oly cse- | 
kély kivánságu is, mint Bezdán Miska, a 
kegyetlen sors még a csekély örömöket is ; 
megkeseríti. 

Bezdán Miska is, ahogy föltekintett j 
túri süvege alól, azt vette észre, hogy a j 
birkák bizcny bekaptak a Naschitz Lipót 
vetésébe. Futott őket visszaterelni. 

De egyszer csak piros lett a fehér hó 
es a birkák fehér gyapja. 

Bezdán Miska még soha nem látott 
északi fényt, tehát mindjárt gondolta, hogy 
baj van. Mire visszatekintett, hát bizony a j 
Naschitz Lipót drága szénakazla már öitö-
gette rajta a lángnyelveket. • 

Denique a széna leégett, a juhok szét-
hitottak, a fázós bojtárt a számadó juhász 
alaposan ellazsnakolta s végre tegnap dél-
előtt a szegedi fenyítő törvényszék gondat-
lanságból eredő gyujtogatas vétségében bü- | 
nősnek mondotta ki s három havi fogházon 
kívül 558 frt kár s egy jó csomó perkölt-
ség megfizetésére itélte. 

Bezdán Miska bizony mig a világ-vi-
lág áll, akár mindétig negyedes bojtár ma-
radjon, hogy a Naschitz urnák összekeres-
hesse a kárát; «mér mer kérőm ássan, mán 
még a birka se szaporít, amota annyira 
mógfáztam.» 

Különben «ha fő nem akasztik az em-
bört, hát tetejböl.» Lz a «tetejből» annyit 
tesz nála, hogy a p e l l á l . 

II. T ü z e l j B i t t ó ! 
A tegnapi második végtárgyaláson ki-

sült, hogy van itt Szögedébe egy olyan 
«szojáras», amelyről csak a felsővároson 
tudnak, de már vér is folyt erette. 

Lz a közmondás pedig igy hangzik: 
• T ü z e l j B i t t ó ! » Jeient pedig ennyit: 
• N e h a g y d m a g a d S c h l e s i n g e r ! » 
Es származik onnan, hogy él a felsővároson 
egy elmeháborodott ember. Neve Bittó s 
annyira beleélte magát a 4S-as idők lelkes 
harczias korába, hogy még mindig azt hiszi, 
Damjanich vezeti a ráczokra s vezényli: 
• Tüzelj Bittó!» 

A szegeny Bittó most, barhonnan ke-
r ¿lközik keze ügyébe egy-egy kapanyél: 
azzal hamarosan harczi állásba helyezked-
vén, lövöldözést parodizál. 

Természetes aztán, hogy szegény öreg 
Bittó nevetség tárgya az utcza gyereknépé-
nek és természetes aztán az is, hogy a 
felsővárosi Bittók dühös haragra gerjednek, 
valahányszor akárki is a szemük közé csapja 
ezt a két szót: T ü z e l j B i t t ó ! 

í g y történt ez a mult év deczember 
havának 19-én is, az «Eleven holt»-hoz 
czimzett korcsmában, ahol Bittó József 
ricsajszott Hegedűs Ferencz czimborájával, 
amikor egyszer csak lát egy tánezoló em-
bert, aki ugyancsak megforgatja a csaplá-
rosnét, czipöje talpát is megpaskolja széles 
jo kedvében, a fejét is megrázza, csakhogy 
ebben a nagy kedvében harsányan kiabálja 
nemcsak azt, hogy : heje, huja, haj. hopp ! 
hanem ezt is: «Tüzelj Bittó!» 

Bittó József aztán valójában tüzelt. 

Fölkapott egy széket s abban a pillanatban 
S á n d o r F'erencznek torkán maradt a vi-
gasságos «tüzelj!» 

Sándor Ferencz föltámolygott s neki 
ment Bittónak. Kisse dulakodtak s végül 
mind a ketten ráestek a pléh kályhára. Ez 
összedőlt s kis hijja, hogy Sándor Ferencz 
meg Bittó József tűzbe nem égtek. 

A targyalást, öt uj tanú jelentetvén 
be, felfüggesztettek. 

6 - 9 3 

7 - 3 3 
6.15 
6.50 
5 - 3 7 

1. 5.20 
10.80 

6.95--6.97 
7 - 3 7 - - 7 - 3 9 

5 . 3 6 - - 5 . 3 8 

5.22--5.24 
6.15-- 6 . 1 7 
6.50--6.52 

10.75— -10.80 

/¿agy ío:hajtás 
Janyha. 
Magyar , urasági, üreg. nelv Írttól 

4 5 - 4 5 ' 
- . — frtig. 

Közgazdaság. 
Budapest, julius 22. (A «Szegedi Hír-

adó» eredeti távirata.) 

Kész 'búza uj 5 krral olcsóbb,regi 5 krral drágább 
H a t á r i d ő ü z l e t . 

Déi i tőzsdén : 

Buza őszre : 
» tavaszra: 

Zab őszre : 
» tavaszra : 

Tengeri juli—aug. 
» máj.—jun.ra.1x891 

K e p c z e : 
Esti tőzsdén : 

Buza őszre : 
• 1891. tavaszra: 

Tengeri aug.—szept.-re : 
» 1891. máj.—jun.-ra: 

Zab őszre : 
» tavaszra 

Kaposzta-repcze aug.—szept.: 

A budapesti terménytőzsdéről. 

Terményekben ma jelentékeny volt a 
forgalom. Szilva szilárd árakon kelt. Szilvaiz 
hasonlag. Szerb szokványszilva 10.75 írttal 
zárult. Szerb szilvaiz pedig 24.50—25 írttal. 
Zsiráru lanyha. Városi disznózsír hordóstul 
51, 4 dbos szalonna 45 frttal kelt azonnali 
szállításra. Heremagvak közül magyar lu-
czerna zárlata: 4 6 . — pénz, 50.— áru; 
vörös luezernáé: 28.— pénz, 30.— áru. 

A budapesti értéktőzsdéről. 

A magas külföldi jegyzések következ-
tében a tőzsde szilárd iranyzattal nyílt meg. 
Különösen a két hitelrészvény emelkedett. 
A járadék-forgalom korlátolt maradt. A he-
lyi papíroké szintén. A malomrészvények 
részint emelkedtek, részint csökkentek. A 
fegyvergyáriak kissé javultak. A valuták és 
külföldi váltók csökkentek. 

Esti zárlat: 

Osztr. hitelrészvény : 304.90—304.50 
5°/o papirjaradék: 100.17V2 
Magy. fegyvergyáriak: 75.70 

Budapest-kőbányai sertés-kereskedelmi csar-
nok jelentése. 

1890. julius 22. 

n a g y o b b kínálat miatt az üzlet 

> • » k ö z é p . 4 5 . — - 4 6 . — » 
» » könnyű 4 7 . — . 4 8 . — » 

k ö z ö n s é g e s (szedett) n e h é z — . — » — . — » 
» k ö z é p 4 5 . — - 4 6 . — » 

• » k ö n n y ű 4 7 . — » 4 8 . — » 
s e r t é s l é t s z á m : 20-án volt készlet 1 6 5 , 7 8 1 drb. 

21-én íölhajtatott 1 4 S 3 drb. 2 1 - é n elszállíttatott 2 0 1 3 
drb. Jul. 2 1 - é n maradt készletben 1 6 5 , 2 5 1 drb. sertés. 

R E G É N Y E K . 
i . 

•F K & 
— A n g o l r e g é n y . — 

I r t a : H R s d e r H a g g a r d . Fordí tot ta : dr. B L . 

(Folytatás .) 39 

— Béke vagy háború ! feleié az öreg 
elutasicclag. Hisz ezt mondják már evek 
óta. Három nagy gyűlést tartottak már, 
mióta Shepstone elfoglalta az országot. 
Hallotta, azt hiszem. S mi lett az ered-
mény ? Sok hűhó, semmi egyébb. Foltéve, 
ha a boérok föl is lázadnanak, mi lenne az 

eredraeny ? Megveretncnek es sokan veszí-
tenék életüket, ez volna a vers vége. Csak 
nem gondolja ön, hogy Anglia ínég fog 
hajolni egy maroknyi boér előtt ? Mit mon-

i dott Wolseley tábornok a potchefstroomi 
bankett alkalmával. Art, hogy ezen orszá-
got soha sem lógják föladni, mert egy kor-
mány sem merné azt megtenni, legyen bar 
conservativ, liberális vagy radikális. S most 
az uj Gladstone minisztérium is ezt sürgö-
nyözte — mit használ tehát a sok csacso-
gás es gyerekeskedés ? mondja meg on 
Müller Frank ? 

— Müller nevetve feleié: Ti mind-
nyájan borzasztoan egyszerűek vagytok, 
ti angolok. Hát nem tudja ön, hogy a kor-
mány hasonüt a nőhöz, ki mindig «nem»-et 
kiabal, s mégis meghagyja magat csókolni. 
Ha elég lárma lesz. akkor az önök kor-
mánya vissza fogja szivni a szavát s meg 
fogja hazudtolni Wolseleyt, Shepstonet, 
Freret és Lanyont. A dolog fontosabb, 
mint ön gondolja. Természetes, hogy min-
den gyülésezések és beszédek csak a nép 
számára valók, de alapjához véve az em-
berek elégedetlenek azon mód fölött, 
amelylyel az angolok a bennszülöttekkel 
eljárnak s az adók fölött, melyeket fizetniök 
kell, s most már miután az angolok a sikuku-
nikat és Ketsvájót leverték, s adósságaikat 
kifizették, szivesen visszavennék az orszá-
got. Először örültek, hogy az angolok el-
foglalták az országot, de most máskép áll 
a dolog. De ez még nem sokat tenne,; ha 
a népet szabadjára hagynák, természetes, 
hogy nem jönne más ki belőle, mint üres 
szóbeszéd, mert sokan örülnek, hogy az 
ország most Angliáé. 

De azon férfiak, kik a féket kezük-
ben tartják, a Fokföldön vannak ; ezek min-
den angolt ki akarnak ¡kergetni Délafriká-
ból. Midőn Shepstone az országot birtokba 
vette leküzdötte a holland elemet s szét-
robbantotta a tervet, melyen évek hosszú 
során át dolgoztak, hogy az egész ország-
ból egy nagy angol ellenes köztársaságot 
alkossanak. Ha Transvaal angol .marad, 
akkor egész reményük füstbe ment, mert 
csak a köröskörül bekerített Oranje ma-
rad számukra. Azért oly elégetlenek s esz-
közeik által a népet fölbujtják és annyira 
akarják vinni, hogy a nép fegyvert ragad-
jon s azt hiszem el is fogják azt érni. Ha 
a boérok lesznek győztesek , akkor ezen 
urak ki fogjak kiáltani a függetlenséget, ha 
nem, akkor meg se mukkannak s a boérok 
fogják a gonosz esélyeket tűrni. Hamis em-
berek azok a fokföldi «haza barátjai» s jól 
gondoskodnak magukról. 

Croft Silas komoran nézett maga elé 
s nem válaszolt; Müller Frank fölkelt s ki-
nézett az ablakon. 

(Folytatása k ö v e t k e z i k . ) 

V A N D A . 
R E G É N Y . 1 0 ! 

• I r t a : O u i d a . — 7 ' telitolta : K ö r ö s M i h á l y . 

(Folytatás a « S z e g e d , - b ő i . ) 

Ezenkívül pedig unatkoztatta az az 
örökös boldogság, mely Hohenszalrason 
uralkodott és habár talán nem is irigyke-
dett arra a polgárias boldogságra, ö, ki csu-
pán az izgalmakért és szórakozásért rajon-
gott, azonban még sem látta azt szivesen 
sógornéjánál, kinek nem tudta azt megbo-
csátani, hogy kezében a Szalraszok összes 
vagyona összpontosult. 

Oh, ha Gela életben maradt volna, — 
gondolta folytonosan. — Vagy ha csak egy 
fiam lett volna tőle, ugy most ez a büszke 
asszony nékem volna alárendelve. 

Mindenesetre Branka Istv. n is eléggé 
vagyonos volt, de éppen oly könnyelműen 
játszott, mint amilyen pazarló volt Olga 
életszokásaiban és szeszélyeiben, ugy, hogy 
gyakran a legkínosabb helyzetbe jutottak, 
melyekben mindenkor Brancka István idő-
sebb fivérének, Vásárhely Egonnak nagy-
lelkűségéhez folyamodtak. Ilyen esetek al-
kalmával Olga, Szalras Vandát nagy bir-



Szerda, lSyO. julius 23. S Z E G E D I H I R A D Ó . 

ségét, meiylyel a természet oly dúsan el-
halmozta, bemutatta. Milyen gyakran ült a 
daliás magyar csöndesen megvonulva egy 
sarokban, mig körülötte mindenki mulatott 
és kaczagott és kiváncsi fájdalommal szem-
lélte a franczia márkit, mely veszedelmesen 
hasonlított az emésztő irigységhez. 

( F o l y t a t á s a következ ik . ) 

I d ő j 
Szeged, julius 22. 

a r a s . 
reggei 7 órakor. 

kimúl 

tokai miatt, melyek szerinte eléggé rossz 
kezekben voltak, szinte gyűlölte. Egyéb-
iránt egyedüli kívánsága az volt, hogy Egon 
halna meg gyermektelenül és ebből a 
szempontból annak idején Vanda házassági 
hirét, kit Vásárhely is rajongva imádott, 
örömmel fogadta, mivei hát ezáltal meg-
maradt az a reménye, hogy a herczeg 
birtokai egykoron öcscsére, az ó férjére 
fognak szállani. Ezt a számítást Vanda Ol-
gában soha sem gyanította, 5 Olgát egy-
szerűen frivol, azonban ártalmatlan asszony-
nak gondolta, ki az élet külsőségei iránt 
bir csupán érdeklődéssel. 

— Ebben csalatkozol, — szólt hozzá 
Sabran egy napon, mikor véletlenül erre a 
tárgyra kerültek. — Ö nem pillangó. Ahhoz 
nagyon is sok erélylyel bir. Ő inkább tes-
testül-lelkestól erkölcstelen asszony. Nézzél 
csak egyszer a szeme közé. 

— Hagyd öt, ez utóvégre Istvánnak a 
dolga, — válaszolt Vanda, — nem a mienk 
és neki nincsen ellenére. 

— Vagy jobban mondva, ö nem gya-
nít semmit. Apropos, annak idején bele-
egyezett Egon, Geia halála után olyan rö-
vid időre, az öcscsével kötendő házasságba ? 

— En ugy tudom, hogy nem, azon-
ban ö azt nem tudta megakadályozni. Ist-
ván nagykorusitásakor anyai örökségének 
birtokába jutott és Olga által meg volt ba-
bonázva, mint ahogyan egykor Geia volt. 

— Igen, igen Olga boszorkány, go-
nosz boszorkány, — szólt Sabran. 

A nagy zajos őszi ünnepélyességek 
fényes, kielégítő módon nyertek befejezést-
A társaság illett egymáshoz és a kastély 
u ra csudálatos társalgási képességéné! fogva 
értett hozzá, hogy olyan változást hozzon 
a szórakozások közé, hogy az egész ünnepi 
hét lefolyása alatt nem volt egyhangúság 
erezhető. 

Talán nem is tudatosan, különös buz-
galmat fejtett ki, hogy Vásárhely Egon 
berezegnek nem csak boldogságát, hanem 
társalgási képessegeit is. minden tökéletes- • # • $ • # • • • • • # • • • € 1 
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A meteorologiai m. k. közp. intézet időjárási jelentése 

Budapest, julius 22. (A «Szegedi Hír-
adó» eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 
hőfoka -j- 24°, legkisebb -f- 150 Cels. 

K i l á t á s : Északnyugati szelek, több-
nyira felhős és enyhe idő, pásztás esek. 

Nyilttér. 

m r € O C r i ¥ A C . 
Ismert versenyképes c o g n a c - h á z e g y 

a nagykereskedőknél j'ól bevezetett 

k é p v i s e l ő t 
keres. — Ajánlatok j . G . 6 1 2 9 R u d o l f 

M o s s e . B e r l i n S . W . czim alatt kéretnek. 

Sierdán, 23-áu a S t e f á n i a - k i o s z k előtt 

nagy 

v i v o - e l ö a d á s 
i i a I á c s i A n t a l 

szolnoki fógymnáziumi tornatanár és vívó-
mester, ugyanottani torna- és vivó-egyleti 
művezető, 16 versenvérem es 10 díszoklevél 

birtokosa és 

R ö * z l e r t á v ú i n 

iró 

a kard- és vitör-vivásból 
aagy 

előadást tartanak két szakaszban. 
I. szakasz. 

K ,1 r d v i v a s. Assaut grand, jobb- és 
balkézzel: 8 változatban, 16 ütközetben, tar-
talmazva voltét, cavaciót, iegátét, battiro-
zást, csel- és tempó vágásokat s szúrást. 

II. szakasz : 

\ i tőr v i v ás. Assautok, mindennemű 
állásokból, változatokkal és balkezii fódo-
zettel. slb-

Végül 

b á m u l a t o s v e l o c z i p é d m ü m u t a t v á n y o k . 

\r n ü g y e k is m e g j e l e n t e t n e k . 

Szünetek a latt a helybel i z e n e t á r fog közremiitödnt . 

Helyarak: Ülőhely: 30 kr., állóSeiy 
10 kr. Katonák őrmestertől lefelé az ülő-
helyeken feiét fizetik. 

Kezdete pont 8 és fél órakor. 
Kedvezőtlen idő esetén az előadás 

másnapra halasztatik. 

Felelős szerkesztő: LipCSey Ádám. 
Kiadótulajdonos: End rény i tes tvérek 

Gépész kerestetik 
egy gözfürész-gyárhoz Erdélybe. 

S 

i 
Csak olyanok, kik már gőzfürész-gyárban 

működtek, vétetnek figyelembe. A magyar, ne-

met és oláh nyelvek ismerete megkívántatik. 

Bizonyítvány-másolatok és fizetési igények «U. 

F. 1586» alatt H a a s e n s t e i n é s V o « i e r 

( O t t ó Y f a a s s ) W i e n czim alatt intézendök. 

.Dämon' j 
i 

csapda. ¡ 

T á i M i c g 1 . -mm |f 
A legelőnyösebb és legjutányosabb minden j S 

kettős tábori steeherné! a mi újonnan javított T ? 

l i i Y n Y e g i i i i k . g 
Ezen tnüszer tiszta, színtelen 4 3 m m . tárgy- j j á 

átmérővel; ¡6! áil minden szemen, teljesen erősen Ww 
mutat távolról és előnyös budi. utazási és szinliázi V 
czélokra. 

A távüvegnek van 4 B v e g e . 4 ' ,,-szeri na-
gyitóval, iránytüvei ( t ' o m p a s s ) és b o r z a i -
II ő l'I'íl 1 közvetlen a műszernél, ngyszintén szolid ^ ^ 

darabonkint bérmentve és vámmentesén 5. f r t . 
I n " f p e r i * l e n c s é v e l , színtelen, egészen finom érezbe dolgozva. $ $ 
i - C l l L b U legnagyobb távolságról erősen és jól mutat. £ £ 
15-szörösen nagyitó 5 frt , 18-szorosan 6 fr t vámmentesen és bérmentve. 

i W A r a k u t o l c r l i c t e t l c n o l c s ó k . 

S z é t k ü l d é s c s a t u t á n v é t e l l e l r a g y az összeg e l ő l eges b e k ü l d é s e m e l l e t t , 
H e t l e l m a i e i " & K e l u i l t / . 

o p t i k a i m ü i n t e z e t , M ü n c h e n . 17. T h e a t i n e r s t r a s s e l 7 . 
l . e i r n H s y o b b raktár « e t i k a i m t t k é a x ü l é k e i t b ő i H U n e l i e n b e n . 
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L e g b a t h a t ó s a b b , l e g b i z t o s a b b é s l e g o l c s ó b b m ó d a 

SVÁB BOGARAK tökéletes kiirtására. 
E g y d a r a b á r a 1 f r t . — K a p h a t ó : 

üa^er Ferdinánd ém fia 
. 0 4 - 1 0 - 4 v a s k e r e s k e d é s é b e n S z e g e d e n . 

Gazdáknak különös figyelmébe. 
A behordási és cséplési idényre adok v í z m e n t e s 

t a k a r ó p o n y v á t kölcsönbérletbe es pedig oly jutányos 
föltételek mellett, hogy a saját ponyvák megvétele ezután 
egészen fölösleges. Előjegyzések mármost elfogadtatnak. 

Ugyanitt uj, e g y - és. többszőr használt gabonás-
zsákok, úgyszintén uj és használt ponyvák, fehér, fekete 
vagy sárgák, c s o d á l a t o s olcsó áron kaphatók . 

| p © T R e p e z e p o n y v á k rézgyűrűkkel 
50 és 4 frt 50 krért 

\ « í » e S A f l o l f i a á l 

frt 

B U D A P E S T , A r a n y J í u i o s - u t e z a 1 0 . s z á m . 
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Angol- és németországi varrógépek 
( t é l m a ^ ( v a r o m á g i f ő r a k t á r a 

Liptai Emil Szegeden. 
Ajánlja a n. e. közönségnek e r e d e t i a m e r i k a i Howe. VYehlér Wilson es v a l ó d i a n g o l és németorsz%| 

WT V A R R Ó G É P E I T . 
Eladás teljes jótállás s csekély részletfizetések mellett. — Az elsőrendű mühlhauseni k ö t ö g é p g y a r főraktára. 
Mindennemű gépalkatrészek, tű. olai es czérna g y á r i á r o n kaphatok. Jaiitásokaí saját műhelyemben pontosan és olcsón eszközlök. 

M. kir. államvasutak. Szegedi iizletvezetöség. 

8622/1890. 

Árlejtési hirdetmény 

tűzifa szállítására. 
Közhírre tétetik, miszerint H . - t i . - Y á f i á i ' -

h e l y v á r o s reszere az 1 8 9 0 9 l - i k évi 
teli idényre szükséges 3 2 5 régi ö l . vagyis 
1108*25 k ö b m é t e r jól kiszáradt fiatal 
t ö l g y - vagy b ö k k - t ü z i f á n a k szállítása 
biztosítása iránt f . é v i j u l i u s h ó 3 1 - é n 
d é l e l ő t t 9 ó r a k o r a városháza tanacster-
meben árlejtés tartatik. 

Kikiáltási ár az összes famennyiségre a va-
roshaza udvarába beszállítás mellett 'a tölgyfára 
3 9 0 0 f r t , - a bükkfára pedig 4 2 2 5 ' i r t . 
bánatpénz ezek 1 o°, 0-tólija. 

Az árlejtési föltetelek alólirottnál a hivata-
los órak alatt mindenkor megtekinthetők. 

Szabályszerű zárt ajánlatok kellő bánatpénz-
zel ellátva a szóbeli árlejtés megkezdeseig alól-
irotthoz adhatók be. Utóajánlatok nem fogad-
tatnak ei. 

H.-M.-Vásárhelyt, 1890. julius 17. 

Szikszay Dénes, 
v. tanácsnok. 

¿ g J S i l 

A m. kir. államvasutak dálja-brodi vonalán Vukovár 
város mellett létesítendő uj vasúti állomás epitése körül elő-
forduló circa 70,000 m3 terjedő földmunkák biztositására ezen-
nel" versenytárgyalás hirdettetik. 

Ezen földmunkára vonatkozó tervezet, valamint a kivitelt 
szabályozó föltételek a'iólirott üzletvezetöség epitési szakosz-
tályában folyó hó 26-ikátol kezdve reggeli 8 órától 2 óráig 
betekinthetök. 

Ajanlatok i". e. julius hó 29-en deli 12 óráig nyújtandók 
be alolirott üzletvezetöség titkári hivatalánál. 

A munka biztositására óvadékképpen 1000 frt készpénz 

v a g y megfelelő értékű állampapírok szegedi gyüjtöpénztárunknál 

leteendő és a letétjegy az ajánlathoz csatolandó. 

Az ajánlatok bélyegezve es lepecsételve, az «Ajánlat 
a vukovári föld nunkára > feltűnő kitétele mellett nyújtandók be. 

Távirati, v a g y később érkezett ajánlatok tekintetbe 
nem vetetnek. 

Az ajánlatok elfogadása, v a g y el nem fogadása iránt 
— tekintet nélkül az ajánlati összegre — a m. kir. állam-
vasutak szegedi üzletvezetösége egyoldaiulag határoz. 

Szegeden, 1890. julius 20. 

A magy. kir. államvasutak 

SZEGEDI 

Alulírott zálogintezetében a lejárt zálogtár-
gyak f . é v i j u l i u s h ó 2 9 - á n d . e . 8 
ó r a k o r vidra-utcza 8. sz. házban n y i l v á -
n o s a n 

elárvereztetnek. 
Eölhivatnak ennélfogva az érdekelt z á l o g -

j e g v - t u l a j « I o n o s o k , hogy zá'ogaikat f . 
é v i j n l i n s h ó 2 3 - i k á i g megujitsák, vagy 
kiváltsák. 

Frled Sámuel, 
275 zálogintézct-tulajd.not. 

A felséges királyi család kedvencz asztali itala. 

\ 2 8 3 — * — ! 

KRONDORFI SAVANYÚVÍZ 
a t. közönség figyelmébe ajánltatik 

m i n t a l é t e z ő l e g k i t f i n . s a v a n y ú v í z . 

Mr Kitűnő borvíz. 
Nagyhatású g y ó g y i t a l a l é l e g z é s i , e m é s z -

t é s i és v i z e l ö - s z e r v e k h u r u t o n b á n t a i m a i n á l , 
általiban mindazon esetekben, amelyeknél az orvosi 
rendelet szerint savanyúvíz hasznalandó. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Bauer Lajos és Testvére Budapesten, 
V. A r a . ) ' J . B » K - . t » a 9 . 

K A P H A T Ó I I S I t B J í f T I ! 

Nyomatott a kiadótulajdonos Endrényi Testvérek könyvnyomdájában Szegede.. 


